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Аннотация 

Появление новых имён исполнителей на мировой оперной сцене всегда подогревает 

интерес к этому вокальному жанру и вызывает большой интерес к самим исполнителям.  

Включая иностранные произведения в репертуар своих учеников, педагог в полной 

мере расширяет их кругозор, прививает художественно-исполнительскую культуру и 

раскрывает стиль композитора, развивая исполнительские навыки студентов. Без изучения 

произведений на иностранном языке и практики пения на разных иностранных языках 

невозможно представить себе сегодня студента-вокалиста музыкального вуза [Смелкова, 

2010]. Освоение произведения зарубежного композитора очень серьёзный и важный 

процесс в формировании специалиста-профессионала, у которого в процессе обучения, с 

точки зрения физиологии, тренируется и развивается мозговая активность, улучшается 

память и мыслительный процесс, легче переносятся эмоциональные перегрузки. Освоение 

иностранного языка, в частности английского, заставляет мозг человека воспринимать 

мелодику произношения, движение интонации языка согласно основам фонетического 

строя, таким образом, этот многогранный процесс способствует интеллектуальному 

развитию студента-вокалиста в целом. Искусство пения и искусство речи тесно связаны 

друг с другом, нельзя заниматься развитием голоса без его речевой основы, и, наоборот, 

без знаний речи не получиться освоение певческого звукообразования. В процессе 

изучения букв английского алфавита, необходимо осваивать звуки, которые их 

формируют. Поэтому сразу обратим внимание на фонетическую составляющую 

английского языка. 

Фонетика – это раздел лингвистики, изучающий звуки речи и строение языка. В данной 

статье мы сделаем попытку обобщить знания педагогов вокала музыкальных вузов об 

особенностях исполнения на английском языке так, чтобы освоение студентами-

вокалистами специфики произношения английского текста в музыкальных произведениях 

осуществлялось через фонетическую призму родного русского языка. 
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Введение 

Освоение и исполнение музыкального произведения на английском языке студентами вуза 

обращают внимание вокалистов на большое количество исключений из правил, можно сказать, 

что эти исключения сами по себе уже являются правилами. 

Основное содержание  

В английском алфавите 26 букв и 44 звука, одна буква может передавать до четырёх звуков, 

а в некоторых случаях даже до семи. Рассмотрим алфавит через букву, её название, 

транскрипцию названия буквы и русское произношение: 

A, a – a [eɪ] -эй 

B, b – bee [biː] - би 

C, c – cee [siː] - си 

D, d – dee [diː] - ди 

E, e – e [iː] - и 

F, f – ef [ɛf] - эф 

G, g – gee [dʒiː] - джи 

H, h – aitch [eɪtʃ] - ейч 

I, i – i [aɪ] - ай 

J, j – jay [dʒeɪ] - джей 

K, k – kay [keɪ] - кей 

L, l – el [ɛl] - эл 

M, m – em [ɛm] эм 

N, n – en [ɛn] - эн 

O, o – o [əʊ] - оу 

P, p – pee [piː] - пи 

Q, q – cue [kjuː] - кью 

R, r – ar [ɑː] или [ɑɹ] - а:, ар 

S, s – ess [ɛs] - эс 

T, t – tee [tiː] - ти 

U, u – u [juː] - ю 

V, v – vee [viː] - ви 

W, w – double-u [ˈdʌb(ə)l juː] - дабл-ю 

X, x – ex [ɛks] - экс 

Y, y – wy [waɪ] - уай 

Z, z – zed, zee [zɛd], [ziː] - зед, зи 

В освоении английской артикуляции не должно быть лишних движений (особенно 

движений губами). Важно помнить общие правила английского произношения: полное 

отсутствие мягких согласных (вне зависимости от следующего звука); если звонкая согласная 
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стоит в конце слова, то она не оглушается; гласные могут быть краткими и долгими, в 

транскрипции протяжённость звука обозначается так [:]. 

Характерной особенностью в образовании гласных звуков любого языка является голосовое 

звучание. Рассмотрим артикуляция в английском языке при произношении гласных звуков. 

В отличие от русского языка, в английском языке есть деление гласных на долгие и короткие 

звуки, и случайная смена одного звука на другой может привести к значительным изменениям 

смысла слова. 

Звук [ə:] один из самых трудных для произношения звуков. Обозначается гласными буквами 

E, I, U,Y, если за ними следует буква R и в буквосочетание ear, если за ним следует согласная. 

Наиболее частой и типичной ошибкой в произношении является замена звука [ə:] на звуки 

[e] и [ɔ:]. 

Звук [æ] открытый звук, не длинный. Его передаёт буква A в закрытом слоге, а 

произношение соответствует русскому гласному [э]: map - [mæp]. 

Звук [e] часто путают с [æ], хотя это два разных звука, и они не похожи друг на друга и не 

похожи на русскую гласную [э].  

Краткие звуки [i], [ɔ], [ʌ], [u] произносятся интенсивно и коротко. 

Гласные звуки [a:], [ɔ:] произносятся, когда корень языка в процессе звучания устремляется 

вниз, «на встречу» гортани. 

Именно в таком положении должен находиться язык при произнесении звуков [a:] и [ɔ:]. 

В английском языке все гласные поделены на монофтонги (у этих звуков звучание не 

меняется на протяжении произнесения), дифтонги (звуки, состоящие из двух гласных), 

трифтонги (звуки, состоящие из трех гласных) напоминают фонетику итальянского языка. 

В процессе освоения английского языка студент-вокалист вуза должен четко помнить, что 

от произнесения во время исполнения музыкального произведения звуков зависит смысловая 

функция слова [Ильинов, 2007].  

В английском языке много дифтонгов. Дифтонги – это сочетание нескольких гласных в 

одном слоге.  

Сочетание нескольких гласных в одном слоге в пении должно быть сведено к минимуму, 

тем немение, элементы дифтонга должны быть пропеты правильно, быстро и легко. 

Артикуляция в английском языке при произношении согласных очень своеобразна. 

В английском языке есть согласные звуки, которые произносятся подобно русским 

согласным, но имеют специфику в артикуляции и произношении. 

1. Переднеязычные согласные [d], [t], [n], [l], [r], [s], [z], [tʃ] в английской артикуляции 

образуются тогда, когда кончик языка находится на альвеолах верхней челюсти (альвеолы – это 

самая бугристая часть центральная внутренней поверхности десны верхней челюсти, 

переходящая в твёрдое нёбо). Если кончик языка упирается в верхние зубы, то звучат русские 

согласные [д], [т], [н], [л], [р], [с], [з], [ш]. 

Согласные [d], [t], [n], [l] произносятся как русские зубные [д], [т], [н], [л] тогда, когда 

передняя часть языка упирается в зубы верхней челюсти. 

В русском языке звонкие согласные, стоящие в конце слова или перед глухой согласной, 

оглушаются. Любопытно, что в русском твердость и мягкость, присутствующие в 

произношении согласного, обозначают противопоставление и влияют на смысл слова: мол – 

моль (в английском языке от твердости или мягкости согласного смысл слова также меняется). 

Ещё смысл слова в русском языке меняет произношение глухого и звонкого согласного: путь – 

будь.  
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Глухие согласные английского языка в конце слова произносятся звонко и энергично, а 

звонкие согласные менее энергично. Поэтому в пении на английском языке очень часто 

редуцируются не только слоги, но и слова текста.  

2. Cогласные звуки [l], [m], [n] и [r] называются сонорными, их, как и гласные, можно 

пропеть. Во время произношения сонорных рот приоткрыт, если открыть челюстной сустав 

широка, то звучание сонорного перейдет в гласный звук близкий к [a].  

Пение английских звуков [l] и [r] может вызвать затруднение, так как подавляются 

воздушным потоком (они образуются они в задней части глотки), а гласные, предшествующие 

этим звукам или следующие сразу за нами, искажаются. 

Согласный звук [l] всегда твёрдый и приближается к итальянской букве L (образуется при 

соприкосновении кончика языка с зубами верхней челюсти)!  

Согласный английский [r] похож в произношение на русский [р], когда с него начинается 

слово или он стоит после звонкого согласного. В конце слова [r] он оглушается и в его 

произношение практически звучит только выдох. 

Выдыхаемый [r] необходимо употреблять, если за ним идут другие согласные или гласные 

звуки. Когда за буквой r следует гласный звук или она стоит отдельно, например, в конце слова, 

английский звук [r] формируется в одно касание языка альвеол верхней челюсти, как бы 

звучание должно приближаться к итальянскому [r]. В итальянском языке, звук [r] грассируется, 

то есть кончик языка «дрожит» на альвеолах. 

3. Звук ng так же является сонорным, в образовании которого участвуют и шум выдоха и 

работа голосовых складок, дополняемая «жужжание» в носовой полости. 

Носовой или «инговый» согласный [ŋ] формируется в результате сочетания букв ng в 

английском языке. В процессе произношения этого звука кончик языка упирается в альвеолы 

верхней челюсти, спинка языка соприкасается с твердым нёбом, то есть язык перекрывает 

пространство рта, а звук выходит только через нос. Звучание напоминает русский [н], если он 

произносится во время насморка у человека. Звука [ŋ] в русском языке нет, более того, в вокале 

носовой призвук считается дефектом правильного пения. В английском языке не следует 

подчёркивать носовой призвук, так как это негативно скажется вокальном исполнении в целом. 

Студенты-вокалисты, овладевая этим английским звуком, должны чётко различать звучание 

голоса в головном резонаторе и пение «в нос»! В итальянском языке не существует аналога 

английскому сочетанию букв ng как звук [ŋ], там согласные звуки [n] и [g] чистые, как в русском 

языке. 

4. Глухие взрывные согласные [p], [t], [k] в английском языке произносятся с придыханием 

(аспирацией), то есть с озвучиванием выдоха сразу после глухого согласного. В вокале это 

связано с понятием придыхательная атака и не является основным способом образования 

певческого академического звука. Основным способом академического звукообразования 

является мягкая атака, в процессе которого, звук в голосовых складках образуется 

одновременно с выдыхаемым воздухом. 

5. В процессе артикуляции согласных звуков [f] и [v] верхние зубы соприкасаются с нижней 

губой. 

6. Губно-губной согласный [w] произносится путем выдоха, в процессе которого губы 

сначала принимают форму вытянутой вперед «трубочки» и затем мгновенно переходят в 

улыбку, выдох должен быть достаточно резким. Произношение этого звука иногда путают со 

звуком [v], который похож на русский [в], хотя произношение [w] больше тяготеет к русской 

гласной [у]. 
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7. Согласный [h] по звучанию отличается от русского [х] выдохом, в русском [х] выдох в 

звучании резкий, в английском легкий и едва слышный ( имеет примесь гласного русского [а]). 

8. Сочетание букв th в английском образуют зубные звуки [ð] и [θ].  

Если зубами прикусить кончик языка в процессе произношения русского звука [з], то 

образуется английский звонкий согласный [ð]. 

Если зубами прикусить кончик языка в процессе произношения русского звука [с], то 

образуется английский глухой согласный [θ]. Во время звучания этих согласных тактильно 

обязательно должно ощущаться движение воздуха по языку и на нижней губе. Эти звуки 

отсутствуют в русском языке, а их наличие говорит о дефекте в произношении. 

Исполнения музыкальных произведений на любом языке предполагает выполнение 

определённых певческих задач, таких как: правильный набор и пользование дыханием, 

определение стабильное положение гортани, свободная работа челюстного сустава, 

формирование ротоглоточного пространства и пр.  

При исполнении на любом языке, независимо от фонетической составляющей, близкий звук 

должен достигаться за счет работы головного резонатора на всём голосовом диапазоне 

студента-вокалиста. В этом поможет артикуляция в фонетике произношений переднеязычных 

согласных [Аристова, 2005]. 

Согласные, независимо от языка, должны исполняться ясно, для понимания содержания 

музыкального произведения, и на дыхательной опоре, несмотря на расположение в слове. 

Интонация в фонетике английского языка сочетает физиологическую работу 

артикуляционных поверхностей не только с фразовым ударением, но и с высотой тона, ритмом 

и темпом.  

Для более быстрого освоения музыкальной составляющей произведения на иностранном 

языке, необходимо пропеть его на удобный слог, обращая внимание на правильное 

звукообразование, а не только на произношение текста. Потом пропеть на разные русские или 

английские, простые и сложные слоги, для закрепления физиологической составляющей 

произношения и звукообразования. Затем смело переходить к тексту произведения на языке 

оригинала[Аристова, 2005]. 

Заключение 

Таким образом, проведенный нами анализ сходства и различия фонетического звучания 

букв русского и английского языка, будет помогать студента-вокалиста в работы над 

конкретным музыкальным произведением на английском языке. В процессе занятий по 

программе музыкального вуза в освоении произведений на иностранном языке преподавателю 

необходимо обращать внимание на работу артикуляционных поверхностей (физиологической 

составляющей процесса), относительно которых реализуются фонетических особенностей 

языка в сочетание музыкальных законов исполнения. 
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Abstract 

The emergence of new names of performers on the world opera stage always fuels interest in 

this vocal genre and causes great interest in the performers themselves. 

Including foreign works in the repertoire of his students, the teacher fully expands their outlook, 

instills art and performance culture and reveals the composer 's style, developing the performing 

skills of students. Without studying works in a foreign language and the practice of singing in 

different foreign languages, it is impossible to imagine today a student-vocalist of a musical 

university. Mastering the work of a foreign composer is a very serious and important process in the 

formation of a professional specialist, who in the process of training, from the point of view of 

physiology, trains and develops brain activity, improves memory and thought process, easier to carry 

emotional overloads. Mastering a foreign language, particularly English, causes the human brain to 

perceive the melodics of pronunciation, the movement of intonation of the language according to 

the foundations of the phonetic system, thus this multifaceted process contributes to the intellectual 

development of the student-vocalist as a whole. The art of singing and the art of speech are closely 

related to each other, it is impossible to engage in the development of voice without its speech basis, 

and, on the contrary, without the knowledge of speech it is not possible to master singing sound 

education. In the process of studying the letters of the English alphabet, it is necessary to learn the 

sounds that form them. Therefore, we will immediately pay attention to the phonetic component of 

English. 
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Phonetics is a section of linguistics that studies speech sounds and language structure. In this 

article we will try to generalize the knowledge of teachers of vocal universities about the peculiarities 

of performance in English so that students-vocalists learn the specifics of pronunciation of English 

text in musical works through the phonetic prism of their native Russian language. 
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